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( E  combattuto in R om a J a i  due penaierir
o d i ritornarsene a D io , o alia sua D on n a)

l ’ A S P E T T O  S A C R O  D E L L A  T E R R A  V O S T R A  

MI F A  D E L  M AL PASíSATO T R A G G E R  G U A I ,

g r i d a n d o : s t a ’s u , m i s e r o : c h e  f a i ?

E LA  V IA  DI S A L IR  A L  C IE L  MI MOSTRA.

MA  CON Q U E S T O  P E N S I E R  UN A L T R O  GIOSTRA: 

E DICE A  ME: P E R C H É  F U G G K N D O  V A I?

a Paria, chez Bance auic rué S*. 1) em s, ,N° 214•

SE T I  R IM E M B R E ,  IL  T E M P O  P A S S A  OM AI 

D I  T O R N A R  A  V E D E R  L A  D O N N A  N O S T R A

i ’ , C H E ’ L SITO R A C I O N A R  I Ñ T E N D O  A L L O R A ,

M ’A G G H I A C C IO  D E N T R O  IN  G U IS A  D ’ UOM C H A S C O L T A  

N O V E L L A  CH E  DI S U B I T O  l ’A C C O R A .

POI T O R N A  I L  P R IM O  E  Q U E S T O  D A  L A  V O L T A ,

Q U A L  V I N C E R Á ,  NON SO; MA I N F IN O  A D  O R A  

C O M B A T T U T ’ H A N N O ,  E N O N  P U R  UN A V O L T A .

El sacro aspecto  de la tiei'ra investra— del m al pasado trá em e la a n g u s tia —g r i­
tando : ¡O h !, m ísero , ¿q u é  es lo que liaces?— Y  m /uésiram e la v ía  que conduce al 
cielo;— m a s con es te  p en sa m ien to  o tro  p u g n a  y  d íc e m e :¿ P o r  q u é  h u yen d o  v a s f— 
Iiecuerda  que se pasa  ahora  el tiem po— de to rn a r  a  v e r  a  la dcuma m uestra,— yo, 
que su  razonam ien to  capto a l p u n to ,— recó jom e por den tro  en g u isa  de hom bre  
que escucha— u n a  no tic ia  q u e  de súb ito  le desa zo n a ;— luego v u e lv e  la o tra  idea  
y  cam bíam e de n u e v o ;— cuál vencerá , no sé ;  pero h a sta  ahora  h a n  cruzado su  es-  
g rim a  y  no pa ra  u n  solo asalto .
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